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¡Te ayudamos a vender tu casa!

C/ Caballos Fufos, 20
Tazacorte

664 84 17 89 
669 11 81 29 
690 93 58 51 

www.plaza-inmobiliaria.de
Te ayudamos a vender tu casa

V e r s i c h e r u n g s m a k l e r  a u f  L a  P a l m a

C1 Broker ® es marca comercial de Wiseg Mediacion de Seguros SL
Correduría de Seguros - Clave DGSFP J-3790Seguro de Salud, Seguro de Vida, Seguro de Coche, Seguro de Hogar y mucho más...

www.c1broker.es

(+34) 922 94 16 10

info@c1broker.es

¡Su Correduría de Seguros en Los Llanos!

Avda. Venezuela, nº 1
Los Llanos de Aridane

N°  92

>>  L a  f e L ici da d  e s  t en er  u n a  fa m i L i a  gr a n de,  a m oro s a ,  de dic a da ,  u n i da  y  qu e  v i va  en  o t r a  ci u da d.  <<

Wintergärten nach Ihren  
Vorstellungen - mit Qualitätsgarantie,  
auch vollisoliert!

664 797 435

Rolf Benker
WG-Anzeige_Correo_Neu.indd   1 04.06.19   11:49

r u m o r e s  y  g r a z N i d o s

Ay Peinpal penita pena

N u e s t r a  c o c i N a

Humus de calabaza

N u e s t r a  t i e r r a

Nuestros primeros 
pobladores

e N t r e v i s t a

ayoze almeida

calle real 15a • los llanos

Das original mit neuem leben
Innovative Mode mit stil
Ich freue mich auf sie! Ihre susanne schäffer

El Paso
C/ Antonio Pino Pérez, 2

neben der Tourismus-Info
692 48 16 32  

L-V:
9-19 h

sábados:
9-15 hDesayunos

Panadería

Panes, pizzas y dulces integrales de espelta 
y centeno con harinas recién molidas 

¡Contáctanos y encarga directamente con nosotros!
Te remitimos nuestra lista de productos.

Delia: 0034 649 430 981  Klaus: 0034 618 108 087

artesanal ecológico
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Toda la información 
sin garantía.

cabildo insular
Centralita 922 42 31 00
ayuntamientos
Barlovento 922 18 60 02
Breña Alta 922 43 70 09
Breña Baja 922 43 59 55
El Paso 922 48 54 00
Fuencaliente 922 44 40 03
Garafía 922 40 00 29
Los Llanos 922 46 01 11
Los Sauces 922 45 02 03
Mazo 922 44 00 03
Puntagorda 922 49 30 77
Puntallana 922 43 00 00
Santa Cruz de La Palma 922 42 65 00
Tazacorte 922 48 08 03
Tijarafe 922 49 00 03
registros
... Propiedad (S/C) 922 41 20 48
... Catastro (S/C) 922 42 65 34
policía local
Barlovento 609 82 72 44
Breña Alta 922 43 72 25
Breña Baja 922 43 59 56
El Paso 922 48 50 02
Fuencaliente 922 44 40 03
Garafía 922 40 06 00
Los Llanos 922 40 20 41
Los Sauces 607 28 74 93
Mazo 922 42 82 83
Puntagorda 922 49 30 77
Puntallana 699 94 64 75
Santa Cruz de La Palma 922 41 11 50
Tazacorte 922 48 08 02
Tijarafe 626 49 34 84
Policía Nacional 922 41 40 43
D.N.I.  922 41 05 71
N.I.E. (extranjeros) 922 41 05 68
guardia civil
El Paso 922 49 74 48
Los Llanos 922 46 09 90
Los Sauces 922 45 01 31
Santa Cruz de La Palma 922 42 53 60
Tijarafe 922 49 11 44
Tráfico (DGT) 922 41 76 88
centros de salud
Hospital General Insular 922 18 50 00
Barlovento 922 47 94 84
Breña Alta 822 17 10 93
Breña Baja 822 17 10 00
El Paso 922 47 94 93
Fuencaliente 922 92 21 74
Garafía 922 47 94 74
Los Llanos 922 59 24 00
Los Sauces 922 92 34 56
Mazo 822 17 10 21
Puntagorda 822 17 13 80
Puntallana 922 43 01 27
Santa Cruz de La Palma 922 47 94 44
Tazacorte 922 92 34 77
Tijarafe 922 59 23 67
Cruz Roja (centralita) 922 46 10 00
Alcohólicos anónimos 922 20 46 63
guaguas
Santa Cruz de La Palma 922 41 19 24 
Los Llanos 922 46 02 41

endesa / unelco
Averías 900 85 58 85
Atención Cliente 800 76 09 09
Atención Cliente (TUR) 800 76 03 33
oficina de empleo
Centralita 901 11 99 99
Num. local 922 99 05 98
consulados
Alemania (La Palma) 922 42 06 89
Alemania (TF) 922 24 88 20
Austria (Madrid) 91 556 53 15 
Bélgica (TF) 922 24 11 93
Bolivia (GC) 910 42 93 24
Colombia (GC) 928 33 09 49
Cuba (GC) 928 24 46 42 ext. 3002
Francia (Madrid) 91 700 78 00
Gran Bretaña (TF) 922 28 68 63
Italia (TF) 922 29 97 68
Paises Bajos (TF) 922 27 17 21
Suiza (Madrid) 91 436 39 60
Venezuela (TF) 922 29 03 81

 ¿número erróneo?
Agracecemos cualquier aviso sobre 
cambios en los teléfonos para ofre-
cerlos bien a todos. 

« demos tiempo al tiempo: 
para que un vaso rebose hay que llenarlo primero. »

a n t o n i o  m a c h a d o @zaguancarlines

atención al 
consumidor

Santa Cruz:
922 42 65 39/40

omic@santacruzdelapalma.es
Los Llanos:

922 40 20 34
omic@aridane.org

contactar: 922 40 15 15
Atención al público de 10:00 a 14:00 hdirectorio Depósito legal:

TF 675-2019
impresión
AGA Print, S.A. · Gran Canaria

oficina virtual
www.correodelvalle.com   

Finalización de esta edición: 
10/11/2023

r a m ó n  a r á u j o

rumores y
graznidos

sáb 18 de noviembre 
Cuentos en familia
¡Qué mejor cita para una tarde de viernes! Cuentos para toda la 
familia con Isabel Bolívar. Entrada libre hasta completar aforo.
El Paso · Casa de la Cultura · 17:00 h

Tadeo Jones – El Musical
Tras el éxito de ‘Tadeo Jones, la Tabla Esmeralda’ en los ci-
nes de 40 países, llega su versión musical. Con temas musica-
les originales cantados por Sara, una de las preferidas de esta 
saga, también Ramona se ha ganado sus adeptos en el univer-
so de Tadeo Jones. En este caso se trata de un Tadeo Jones de 
carne y hueso que llega al teatro con ganas de cantar su his-
toria. Entradas desde 17 € en www.tomaticket.es
S/C de La Palma · Teatro Circo de Marte · 18:00 h

Poesía escénica: «Nombrarse volcán» 
Vuelve el ciclo de poesía escénica con la actuación de la ra-
pera, poeta y performer Celia BSoul. Un encuentro donde la 
palabra se convierte en música y celebración comunitaria. 
Los Llanos · Biblioteca Pública · 19:30 h

Teatro: «Delayed»
El Secadero en Tablas nos presenta una tragicomedia román-
tica, escrita por Susana Mercado, un guión conmovedor que 
permite descifrar cómo las pequeñas decisiones pueden ge-
nerar cambios drásticos en las vidas de las personas.
Los Llanos · Espacio Cultural El Secadero · 20:30 h

mié 22 de noviembre 
Lectura: «Nací en casa»
Presentación y lectura del nuevo libro de Ursula Walch. 
Los Llanos · Libreria Estudiante (Venezuela 7) · 18:00 h

«Una noche con Chavela»
Espectáculo dentro del programa de la Semana Cultural José 
Luís Lorenzo Barreto.
Tijarafe · Casa de la Cultura · 20:00 h

jue 23 de noviembre 
Concierto: «Azúcar, caña, fuego y sal»
Actuación de la Coral Municipal de Tijarafe. 
Tijarafe · Ayuntamiento · 20:00 h

vie 24 de noviembre 
Teatro: «Inocente hasta que se demuestre lo 
contrario»
De Beatriz Gómez. A continuación, representación del gru-
po teatral La Sinsorga.

Comedia trágica musical: 
«Masterclass Terrence MacNally»
Aquel tiempo de personajes magníficos en los teatros más 
grandes del mundo, forman ya parte del pasado de María Ca-
llas, “La divina”, probablemente la soprano más famosa de los 

eventos
l o  m á s  d e s t a c a d o  d e  l o s  p r ó x i m o s  d í a s

Al cierre de esta publicación le ofrecemos la oferta de cultural y de ocio prevista para estas fechas. Nuestro medio no se hace responsable de las modificaciones, aplazamientos o posibles cancelaciones.

Exposición Artedrago: 
«Visiones del árbol milenario»
Hasta el 5 de Enero · Amplia colección de obras, ilustra-
ciones y fotografías con diversas miradas sobre el dra-
go. Martes - viernes 10:00 - 14:00 / 17:00 - 20:00 h, sába-
dos 10:00 - 14:00 h..
S/C de La Palma · Espacio Cultural Caja Canarias 

exposiciones

  CUANDo yA EL PALMEro DE A PIE 
parecía que estaba curado de espantos, la ac-
tualidad se saca de la chistera otro conejo, y 
me refiero al tema del Peinpal, el órgano de 
emergencias de la isla y según parece aque-
llos que son los encargados de hacer lo hu-
manamente posible por nuestra seguridad, 
no se ponen de acuerdo entre ellos, es decir, 
los encargados de enfrentarse a las emergen-
cias se han convertido ellos mismos en una 
emergencia, y al parecer, y eso es lo que he 
leído, las discrepancias dentro del Peinpal no 
son por cuestiones de enfoque del tema, si-
no por conflictos personales entre sus miem-
bros, incluso me parece que un muy conoci-
do vulcanólogo abandona el barco por “falta 
de respeto hacia él”, lo cual como compren-
derán ustedes al ciudadano de a pie le produ-
ce estupor. Lo de discrepancias personales y 
faltas de respeto tienen su chicha y su limoná, 

pues si por eso fuera no existiría en el mundo 
gobierno, sociedad deportiva, comunidad de 
vecinos o empresa privada, y mucho menos 
democracia que fuera posible, pues quien no 
ha sufrido en su vida personal o profesional 
discrepancias y faltas de respeto, términos es-
tos lo suficiente ambiguos como para dudar 
de su seriedad, y que a simple vista tratándo-
se de lo que se trata lo que parece es una fal-
ta de respeto al palmero que viene sufriendo 
catástrofes y desgracias sin solución de conti-
nuidad y corto y cambio no sea que acabe yo 
también discrepando y faltándole al respeto 
a mis queridos y sufridos lectores que enci-
ma tienen que leer en la prensa que la Fuente 
Santa, eterna esperanza del turismo palmero, 
se haya enfriado veinte grados pronosticando 
una glaciación de la economía que hará que 
nos quedemos todos congelados a la puerta 
de los bancos. En fin.

Nos gustaría ofrecerte un programa más completo en esta página. Pero conseguir este tipo 
de información continúa siendo una “odisea”, dada la aparente dificultad de la mayoría de 
las concejalías de cultura de hacer públicos sus eventos con antelación. Queremos hacerte 
saber, querido lector, que esta falta de información dista muchísimo de ser consecuencia de 
falta de empeño, o inversión de tiempo, por nuestra parte.

Como te hemos informado en la última edición, hemos contactado con 8 Concejalías de 
Cultura y Fiestas (El Paso, Los Llanos de Aridane, Tijarafe, Puntagorda, Garafía, Breña Baja, 
Breña Alta y San Andrés y Sauces) ofreciéndoles nuestro servicio gratuito y pidiéndoles cola-
borar más estrechamente. El resultado ha sido decepcionante: hasta el cierre de esta edición 
nadie – excepto uno – se ha molestado en contestarnos.

Pero bueno, tratándose de las Concejalías de Cultura y Fiestas, no nos extrañaría que es-
tén por ahí de “parranda”. Al final, para poder organizar todos los jolgorios de los que goza la 
población palmera, tendrán que buscarlos y catarlos antes de aprobarlos. De ser así, espere-
mos que no se pierdan en ellos...

últimos tiempos, pero hoy, ella, al final de su brillante carre-
ra, va a impartir una clase magistral como célebre profesora 
invitada. Una perfeccionista, pero también extremadamen-
te vanidosa, egocéntrica y narcisista, déspota, obstinada con 
los demás pero también consigo misma. Ella aparecerá atra-
pada por el pasado: Sus esplendorosos éxitos sobre el escena-
rio, sus fallidas y trágicas relaciones amorosas, su feroz rivali-
dad con colegas, además de una infancia rodeada de pobre-
za y privaciones. Entradas desde 10 € en www.tomaticket.es
S/C de La Palma · Teatro Circo de Marte 
Viernes 20:30 h · sábado 19:00 h

sáb 25 de noviembre 
Concierto: «Los 600»
Contigo Almediodía nos ofrece en esta ocasión la actuación 
divertida de «Los 600», famosa banda de Rock & Roll and Pop 
de las Islas Canarias que rinden un homenaje a las bandas so-
noras de nuestras vidas, de los mejores cantantes y grupos de 
la España de los 70´, 80´y 90´.
Los Llanos · Plaza de España · 13:00 h

Encuentro Insular de Bandas de Música
Desfile de las bandas por las calles del municipio con con-
cierto posterior en la Plaza de Nuestra Señora de Candelaria.
Tijarafe · a partir de las 17:00 h.

jue 30 de noviembre 
Cineforum: «Acusados»
Proyección de la película de Jonathan Kaplan del año 1.998. 
Entrada libre hasta completar el aforo del salón.   
Los Llanos · Casa de la Cultura · 18:00 h

vie 1 de diciembre 
Concierto: Fuerza
La banda palmera Fuerza, cuya fundador fue Eremiot Rodrí-
guez, hijo de un versador de punto cubano y amante de la fu-
sión, presenta su nuevo disco «Mezclando raíces» en el que 
fusiona la música canaria, el folk y el flamenco. Como artis-
ta invitada contarán con la presencia de la cantante húngara 
Mónika Juhász Miczura. Entradas desde 8 € en tomaticket.es.
S/C de La Palma · Teatro Circo de Marte · 20:30 h

¡ frustración !

AY PEINPAL PENITA PENA

Carretera General Padrón, 2
E-38750 El Paso
Tel. (+34) 922 48 66 60
E-Mail: info@ilp.es

El Equipo ILP de Leo Bohnke y Carola Wagner
Su equipo de profesionales con 35 años de experiencia

Das ILP Team von Leo Bohnke & Carola Wagner
Ihr Team von Immobilienexperten mit 35 Jahren Erfahrung

BB117 L650 M143

Hola vecino y seguidor de nuestro periódico
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  en nuestra tierra hemos hablado tanto 
de plantas como de animales que viven y con-
viven en la misma, pero no lo hemos hecho de 
nuestros antiguos pobladores, los que llegaron 
a nuestra isla, y a todas las demás para hacer 
de ellas, y en este caso, de la nuestra, algo más 
que un trocito de tierra rodeado de mar, con sus 
majestuosas montañas, volcanes, barrancos, ria-
chuelos, cascadas, acantilados, playas, cuevas, 
cielos, costas...

Hicieron de ella, nuestra isla, un hogar, don-
de vivir, convivir, tener descendencia y transmitir 
creencias y simbologías a la misma, que gene-
ración tras generación nos hicieron llegar hasta 
hoy en día, al igual que su forma de vida al lado 
de sus animales, lo cuales trajeron consigo has-
ta aquí desde donde se cree que vinieron, sien-
do a día de hoy la teoría más lógica y acertada, 
según estudios e investigaciones, que procedían 
en su mayoría del continente africano, más con-
cretamente del pueblo bereber que habitaba el 
norte del mismo.

En el caso de La Palma, nuestra isla boni-
ta, a sus pobladores se les conocía por Awaras 

o Benahoritas, y era un pueblo, que a pesar de 
no conocer tecnología alguna, de vivir en cue-
vas, o chozas hechas de piedra y vegetación, 
eran grandes conocedores del medio que les 
rodeaba, tanto del mar, como del cielo y la tie-
rra, y hacían de ello un conjunto global y com-
pacto el cual estaba conectado, pues lo que se 
comía, bebía, cosechaba, animal que procreara 
o sacrificaran, tenia un sentido también místico 
o religioso que se agradecía y celebraba con el 
medio donde coexistían, llegando al punto de, al 
igual que con otros pueblos indígenas o aborí-

genes de otras partes del mundo, hacer rituales 
y eventos sociales para celebrar, llorar o iniciar a 
su descendencia en los mismos.

Antes de que los Observatorios del Roque de 
los muchachos mirasen el cielo de nuestra isla, 
ya lo hacían ellos, grandes conocedores de la bó-
veda celeste, que los guiaba para saber los sols-
ticios, equinoccios, cambios de estaciones, para 
aparear a sus animales, para irse de la cumbre a 
la costa o viceversa, con sus familias y manadas, 
para aprovechar todos los recursos que la madre 
tierra les ofrecía en cada época... unos estudio-
sos, supervivientes y conocedores, más que na-
die, ellos y ellas, nuestros antiguos pobladores, 
de nuestra tierra.

Quizás, si les hubiésemos prestado más aten-
ción, dado un trato más respetuoso y otorgado la 
posibilidad de participar del progreso en nues-
tra isla, hoy, sólo quizás, nos habría ido mejor, a 
nosotros y a la isla que les “robamos”.

Un respeto, momento de atención y reflexión 
para los pocos pueblos indígenas y milenarios 
que hoy siguen sobreviviendo en un planeta, 
que no es nuestro, sino prestado.

en el coche y pilotar para mí es disfru-
tar sin sufrir.

¿Qué sentiste al ganar el 
Campeonato de La Palma de 
rallies de asfalto este año? ¿Cómo 
definirías esta temporada?

  Nuestra victoria como campeones 
insulares nos ha dado mucha motiva-
ción, además de haber sido como un 
agradecimiento por todo el esfuerzo 
de este año, en el que se ha invertido 
tiempo y dinero para poder estar don-
de estamos hoy en día. Ha sido una 
temporada con momentos grandes y 
pequeños, pero todos han sido buenos.

¿Qué es para ti lo más duro de 
afrontar cada rally? 

  La dureza de cada rally radica en 
lidiar con la parte política de este de-
porte, en la que aún no se valoran los 
esfuerzos de los pequeños y humildes 
equipos. Es algo a lo que te tienes que 
acostumbrar.

¿Qué sientes los segundos antes de 
arrancar?  

Ayoze Almeida se ha 
proclamado, junto a su 

compañero Rubén Feliciano, 
ganador del Campeonato 
de La Palma de Rallies de 

Asfalto 2023 por primera vez 
en su historia. El piloto, que 
comenzó hace tan solo tres 
años a competir en rallies, 
es además quien prepara 
su propio coche. Todo un 

ejemplo de que lo que se hace 
con alma se nota. 

ayoze 
almeida

Piloto

 Ya sea con más o con menos,
    lo importante es empezar. 

¿Qué es lo que te llevó al mundo del 
motor?

  Desde muy pequeño me llamaron la 
atención las motos, y mi padre siempre 
me ayudó a iniciarme en el mundo del 
motor. Competí en varias modalidades, 
pero nunca tuve apoyo suficiente para 
dar un paso más. 

¿Desde cuándo llevas compitiendo 
en rallies?

  Fue hace 3 años que decidí mon-
tar mi propio coche e iniciarme en el 
mundo de los rallies, ya que en la isla 
hay mas competiciones y no tengo que 
desplazarme a otra isla como me pasa-
ba con las motos. 

¿Cómo compaginas tu trabajo en 
el día a día con tu preparación para 
competir?

   Mi trabajo como mecánico me pro-
porciona muchas ventajas, ya que yo 
mismo pongo a punto mi coche. En 
cuanto a la preparación física, no le veo 
mayor problema ya que vengo de de-
portes mucho más exigentes como el 
MTB, motocross o velocidad. Sentarme 

entre
vista

Un picoteo ideal y mUy nUtritivo, ...
perfecto para cuando la semana empiece a hacerse muy pesada... Prime-
ro, enciende el horno a 180 grados con calor arriba y abajo y ventilador. 
Pela un kilo y medio de calabaza y córtala en tacos. Lava dos dientes de 
ajo (con piel). A continuación, engrasa un recipiente con aceite de oliva 
virgen y pon los trozos de calabaza y los ajos. Échales un chorrito de acei-
te por encima y deja que se horneen unos 20 minutos. Cuando ya esta 
esté blanda, introdúcela en un bote y bátela junto a 180 gramos de gar-
banzos cocidos, una cucharada y media de tahini (pasta de semillas de 
sésamo), dos cucharadas soperas de jugo de limón, los ajos sin piel, una 
cucharadita de sal gruesa, otra de pimentón picante y otra de cúrcuma. 
Cuando esté todo integrado y sin grumos, podemos irle añadiendo agua 
fría para que nuestro humos no quede tan espeso. Puedes comerlo con 
picos, tostadas, semillas, zanahoria, apio o pepino. ¡Está rico con todo! 

Nuestros 
Primeros 

Pobladores

Humus de 
  calabaza

p o r  C a r l o s  Pa i s  L o r e n z o

“Un organismo 
que esté en 

guerra contra 
él mismo está 
condenado”.

Carl Sagan

   Cuando me pongo frente al semá-
foro en la cuenta atrás solo pienso en 
que la mecánica aguante y me lleve 
hasta la meta.

¿Qué es lo que le dirías a alguien que 
quiere empezar?

   A los que quieren empezar en esto les 
digo que nunca es tarde, que hay que lu-
char por lo que te gusta. Ya sea con más 
o con menos, lo importante es empezar.

¿Qué esperas del futuro?
  Mi futuro lo veo igual que ahora. Soy 

realista y no aspiro a vivir de este de-
porte y tampoco lo pretendo. Soy feliz 
con mi día a día, trabajando, con la fa-
milia y disfrutando de lo que me gusta 
siempre que pueda.

¿moto o coche?
  Difícil respuesta... En mi corazón hay 

una moto grabada desde que nací. Y 
me seguiré subiendo a ellas hasta que 
mi cuerpo lo quiera, pero la edad, los 
golpes y la familia te hacen buscar se-
guridad y creo que los coches serán mi 
pasatiempo ideal.

p o r  J u l i a  M o r a n z
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No garantizamos la exactitud de los datos indicados por los anunciantes.  //  Für die Richtigkeit der Inhalte und der Kontaktdaten übernehmen wir keine Gewähr.

anuncios clasificados
p r i v a t e  k l e i n a n z e i g e n

ventas

verkaufe

dies & das

arbeit

varios

 por  Cynthia  Machín

 ofertas
Precio por línea: 3,00 €

 angebote
Preis por Zeile: 3,00 €

trabajo

La idea para un regalo:  
Un vale para un masaje tailandés. 
www.thaimassage-lapalma.com 
WhatsApp 653 040 973

Jetzt im Garten: Spanisch   
Unterricht mit Eva. Auch Intensiv- 
u. Konversationskurse gibt Spa-
nierin mit langj. Unterrichtserf. 
lapalma-spanischunterricht.com     
Tel. 622 66 81 83 (WhatsApp)

Die Geschenkidee!   
Ein Gutschein für eine Thai-
Massage. Info: WAp 653 040 973 
www.thaimassage-lapalma.com 

Online Canario-Spanisch lernen
Echte kanarische Mundart mit 
palmero-deutschem Lehrer. 
aufcanario.wordpress.com  

1,50 €

anunCiosCLasifiCaDos

por cada línea de texto

Tienes 3 posibilidades: 

922 40 15 15

¡Llámanos!

de lunes a viernes, de 10 a 14 h, 
te atendemos amablemente y 

te explicamos todo personalmente. 

correodelvalle.com

¡Visita la oficina virtual!

Tenemos a tu disposición un formulario 
fácil de cumplimentar.

¡Mándanos un correo!

info@correodelvalle.com
Te respondemos detalladamente.

¿Quieres poner un anuncio
y no sabes cómo?

Los amigos de mi padre me con-
taron que, cuando mi padre y mi 
abuelo -su padre- empezaron a 

hacer vino, los primeros resultados eran 

un “beberaje” marrón, que más pare-

cía agua de fregar, y que, por supues-

to, tenía un sabor muy aproximado a 

su aspecto: estaba malísimo.
Con el tiempo, preguntando a otros 

aficionados al vino, leyendo, y pasan-

do mucho por el laboratorio de aná-

lisis químico, mi padre consiguió ha-

cer un vino más que decente debo de-

cir (como aficionada al vino y no só-

lo porque sea mi padre). Y, como a mi 

padre y sus conocidos les encanta ex-

perimentar, probar y hacer bebidas 

espirituosas, un año todos hicieron 

“aguardiente”. Cómo no... se organi-

zó una chuletada en una bodega. To-

dos decían que no, pero... a todas lu-

ces... por las reacciones de todos, pa-

recía que el aguardiente ganador sería 

el que tuviera más grados. 
Uno de ellos se quedó escondido y 

callado viendo cómo todos probaban 

sus caldos. Hasta que le preguntaron: 

“y tú qué traes??”. Se limitó a decir: 

“Miren esto”. Acto seguido se echó un 

chupito en la boca, se acercó a las bra-

T r a d i c i o n e s  c a n a r i a s

d a s  l e b e n  a u f  l a  p a l m a

T r a d i t i o n e n  &  G e s c h i c h t e n
 ins  Deutsche  über tragen von Ste fan Kaufmann

Wenn es um die guten alten 
Traditionen und Bräuche 

geht, spielt im sozialen Mit-
einander meistens ein gutes 
Gläschen von irgendwas eine 
tragende Rolle. Denn wo sonst, 
wenn nicht im heimischen Ge-
filde mit unseren liebsten Mit-
menschen gesellt man sich zu 
den Geistern hochprozentiger 
fließender Gemische? Hier auf 
unserer schönen und an Bräu-
chen reichen Insel werden die-
se flüssigen Begleiter seit jeher 
selbst komponiert und zur Spi-
rituose verfeinert. Da aber auch 
auf diesem Gebiet der hausge-
machten Kulinarik die Übung 

den Meister macht, gehen die 
ersten Versuche mit den Flüs-
sigkeiten manchmal daneben. 
So geschah es, dass der Aus-
schank an einem geplanten 
feucht-fröhlichen Abend in der 
Bodega das eigens angesetzte 
Gemisch eher nach Spülwasser 
aussah und einen ebensolchen 
Geschmack entfaltete. 

Spätestens nach dem „Ge-
nuss“ eines dieser fragwürdi-
gen Shots begann man schließ-
lich mit internen Weiterbil-
dungsmaßnahmen, die sich oft 
in geselliger Runde abspielten 
und letzten Endes zu wahren 
Erkenntnissen in der Herstel-

lung von Feuerwasser münde-
ten. So nannte man dann auch 
gleich die erzielten Ergebnisse, 
nachdem sie in großer Runde 
für Furore sorgten: »Aguar-
diente« – was so viel heißt wie 
»brennendes Wasser«. Dieser 
Name ist durchaus wörtlich 
zu nehmen, denn den Über-
lieferungen zufolge begannen 
in den Bodegas Wettbewerbe, 
wer denn den Kurzen mit den 
höchsten Prozenten ansetzen 
konnte. So trug es sich zu, dass 
an einem Abend ein im Verbor-
genen gebliebener Freund der 
Familie zuerst schweigend ver-
kostete, was ihm serviert wur-
de, um dann gen Ende der Run-
de sein eigenes Gebräu hervor-
zuholen und zu sagen: „Seht 
euch das an!“, woraufhin er 
sich einen Schluck in den Mund 

schüttete, zu den Kohlen hinü-
ber ging und etwas aus spuckte, 
das aussah wie der Atem eines 
Drachens. Die Überraschung 
war allen ins Gesicht geschrie-
ben und nach einer Weile der 
Besinnung begannen die ersten 
lauthals zu lachen, als sie sich 
„ihren Drachen“ ansahen, der 
seinerseits verblüfft dastand 
und einen Anblick der Verwüs-
tung bot: Die Verpuffung ließ 
ihn ohne Augenbrauen und 
Wimpern zurück, so dass sein 
Gesicht mit ein paar Kohlentö-
nen „geschminkt“ war. Schließ-
lich nahmen seine Mitstreiter 
ihn in die Mitte und kürten sei-
nen Aguardiente zur Nummer 
1, stießen nochmals damit an 
und versprachen, auch weiter-
hin mit „brennendem Wasser“ 
zu experimentieren. 

sas, y escupió lo que parecía el alien-

to de un dragón. Tanto fue así, que la 

deflagración lo dejó sin cejas y pesta-

ñas, quedando su cara “maquillada” 

con algunos tonos carbón. Los asis-

tentes intentaban atinar a preguntar: 

“estás bien!!??”... Pero no podían sino 

reír a mandíbula batiente, incluida la 

víctima que había perdido cejas y pes-

tañas llevando a cabo hazaña.

 

Mercadillo privado
Venta de muebles, enseres, lámpa-
ras, cuadros, vajillas, muebles de 
jardín y muchas cosas más. Único 
fin de semana sáb. 25 (10-18 hr) y 
dom. 26 (10-14 hr) de nov. “Casa El 
Carmen” Camino Suela Zapata, 1. 
El Paso. 607975874  

Venta de plantas:
Café, Grenadilla, Tamarindo. 
WhatsApp: 644 399 922    

Se vende tierra para jardines
Tel. 687 79 18 45

Cuerno molido + hueso molido
Abono orgánico que vitaliza y me-
jora la tierra, que no se pierde por 
el riego o la lluvia, y que garanti-
za un notable y sano aumento de 
producción en frutales y verdu-
ras. En las plantas ornamentales 
intensifica el color y la floración. 
Tlf. 639 49 48 48, eMail: monika.
sauter@hotmail.com   

Se hacen trabajos de construcción
y reformas. 628 02 11 11   

Se hacen todo tipo de trabajos 
de piedras, paredes chapado de 
casas, pisos de lajas, bodegas, jar-
dines, ... Tel. 687 791845

¡Reparamos lo irreparable!
Móviles, TV, Consolas, Thermo-
mix, placas electrónicas, PC (Win-
dows, iOS, esp. en Apple y otras). 
Electrónica en gral. Garantía. 
“Ricky-One” 605 460 499, 922 434 
200. B. Baja, Ctra. San Antonio 264/2

La Luna Live Music el 30 de nov.
Clásicos de Pop, Blues y Jazz (Louis 
Armstrong, Beatles, Coldplay e.o.) 
con Margit Köhnen (voz) y Ri-
chard Hofer (piano). 20:00 h. 
Tlf. 922 40 19 13

Celebraciones de cumpleaños
u otras fiestas en el maravilloso 
terreno «Camino Verde» en Los 
Barros, Camino del Canal. Magní-
ficas oportunidades de juego para 
los niños y servicios. Información: 
Martin Tlf. 607 967 409  

La Luna Live Music el 23 de nov.
Música romántica de Latinoaméri-
ca con Koke Gallo (guitarra y voz). 
20:00 h. Tlf. 922 40 19 13

Tango Argentino
A partir del 13 de dic., todos los 
miércoles en Los Llanos: cursos, ta-
lleres, sesiones prácticas para prin-
cipiantes y avanzados. Contacto: 
dagmar@tangomedialuz.de

Paseos en caballo guiados
para jinetes con exp. Clases de equi-
tación principiantes. 636 877039  

Paseos en poni para niños
hasta 8 años. Cada miércoles a las 
16:00 h. Precio: 18€. Información 
e inscripción: Martin 607 967 409  

Retiro de Silencio: 29 dic - 3 ene
Finca Madre Selva, Garafía. 
madreselvagarafia@gmail.com 
Tlf. 658 24 24 01   

Se vende finca de plátanos
en producción. Zona Las Angustias. 
Con garaje y almacén. Riego por 
aspersión. Contacto: 696 554429  

Se vende en Tacande:
un trozo de terreno de 375 m², cons-
truible. 627 897 170, 822 61 61 19

Bananenplantage zu verkaufen
Zone Las Angustias, in voller Pro-
duktion, Garage u. Lagerhalle. Au-
tom. Bewässerung. 696 55 44 29  

Traumferienhaus von Privat
Biofinca Milflores. Westseite. 
www.haus-la-palma.de  

Rund ums Bauen & Wohnen
www.construral.net, Kontakt-Mail: 
construral@gmx.net   

PC-Service, Beratung, Schulung
Homeservice Andreas Lehmann. 
622 03 43 68 (WhatsApp/Telegr.) 

Webseitenbau & Verwaltung
Computerverwaltung, IT-Beratung. 
itlapalma.com   

Malerarbeiten innen/außen
mit deutschen Qualitätsproduk-
ten: geruchslose, lösungsmittel- 
u. emisionsfreie Wandfarben (all-
ergikergeeignet) f. Innenbereiche.
Rissüberbrückende, UV-beständi-
ge Fassadenfarben f. Außenberei-
che. Unverb. KV. Tel. 650 64 16 60 
(deutsch)   

Ihr Handwerker für Haus & Hof
Reparatur und Installation: Elek-
trik, Ikea-Montage und Repara-
tur von Möbeln, Fenster und Tü-
ren. Fachgerecht und preiswert. 
Tel. 657 16 92 58  

Beglaubigte Übersetzungen 
Deutsch-Spanisch und viceversa. 
www.translationslapalma.com  

Bauschlosser
Treppen, Tore, Geländer... Alles 
ist möglich! Aus Eisen und Edel-
stahl. Tel. 628 20 52 82

Steinarbeiten aller Arten
Hausverkleidungen, Böden aus 
Steinplatten, Bodegas, Gärten, ... 
Tel. 687 79 18 45    

Wassertanks (auch Trinkwasser)
Reinigung (maschinell), Sanierung, 
Abdichtung. Dt. Qualitätsproduk-
te m. Herstellerzertifikat. Unver-
bindl. Kostenvoranschläge u. Ga-
rantie. Tel. 650 64 16 60 (deutsch)  

Pflegedienst Sol de la Vida
Kranken- u. Altenpflege bei Ihnen 
daheim. Seit mehr als 20 Jahren 
auf La Palma. Tel. +34 609 93 42 42

Haushaltshilfe f. Hausreinigung
in Tayuja gesucht. Deutsche oder 
englische Sprachkenntnisse not-
wendig. 4 Stunden/Woche je 60€ 
fester Wochentag. Telefon oder 
WhatsApp 0049 173 49 137 49  

Sympathisches deutsches Paar
kümmert sich um ihr Haus, Gar-
ten und Tiere. Auch in Ihrer Ab-
wesenheit. Zuverlässig und kom-
petent. bioeasy@hotmail.de  
Tel. 690 399 964

Gartenservice, Hausverwaltung
Poolreinigung. Tel. 693 813 913   

Malerarbeiten aller Art
Dachbeschichtungen inkl. Sa-
nierung von Rissen, Fassaden-
arbeiten, Airless-Spritztechnik 
und v.m., auch gern hochwertige 
Arbeiten. Langjährige Profi-Be-
rufserfahrung. Ich setze auf best-
mögliche Beratung und Qualität. 
Deutsch. Tel. 600 203 485, e-Mail: 
malerlapalma@gmail.com  

Camino Verde: Führungen ...
mit Imbiss mit unseren eigenen 
Produkten, jeden Samstag um 16 h. 
Anmeldung: +49 179 59 11 545  

Deutsche Frauenärztin  
Dr. med. Karin Gorthner auf La 
Palma, Terminvereinbarungen bit-
te unter Tel. 639 51 52 70, www.
frauenarztpraxis-teneriffa.com. 
Nächste Sprechstunde: Fr. 22.12. 

Pony-Reiten für Kinder bis 8 J.
Jeden Mittwoch um 16:00 h. Be- 
trag: 18€. Anmeldung dt/eng. He- 
ma: +34 179 59 11 545, 657 218209 

Qi-Gong mit Horst Bauer
12x ab Di. 12. Dez. 17.00-18.30 h. 
Kostenl. Einführg. am 5. Dez. 17.00 h 
im Camino Verde, Los Llanos. 
Tel./WhatsApp +34 642 36 65 21 
info@qigongbauer.de   

Spanisch lernen nach Maß
Privater Einzelunterricht in Los 
Llanos. Tel/WhatsApp 699 180 344  

Einladung zum Preisskat
Do. 16.11. + Do. 23.11., 15-18 Uhr. 
Bar Dos Pinos. 0049 157 53393861

Naturfriseurin Michaela Brehm
Ökologisches Friseurkonzept. 
649215035. haarzeitlapalma.net

Tango Argentino
Ab 13. Dezember jeden Mittwoch 
in Los Llanos: Kurse, Workshops, 
Übungsstunden für Einsteiger 
bis Fortgeschrittene. Kontakt: 
dagmar@tangomedialuz.de

Dass Kolloide extrem wirksam
sind und nahezu alles heilen, ha-
ben wir schon mehrfach in der Te-
legram-Gruppe gelesen. Ich biete 
folgende Kolloide an: Silber, Chrom, 
Kupfer, Kobalt, Zink, Zinn, Ei-
sen, Nickel, Germanium, Tantal 
und Gold. Ausführliche Auskunft: 
Philipp Neuhaus, LL, WhatsApp 
654 344 326

La Luna Live Music am 23.11.
Boleros & Romance aus Lateiname-
rika mit Koke Gallo (Gitarre & Ge-
sang). 20:00 Uhr. Tel. 922 40 19 13

La Luna Live Music am 30.11.
Klassiker aus Pop, Blues und Jazz 
(Louis Armstrong, Beatles, Cold-
play u.a.) mit Margit Köhnen (Ge-
sang) & Richard Hofer (Keyboard).  
20:00 Uhr. Tel. 922 40 19 13

Transportmöglichkeit nach D
Biete MB Sprinter für Selbstfah-
rer im Februar/März 2024. Wei-
tere Details nach Absprache. 
Tel. +49 177 3789111  

BuenVivir sucht dich!
Als Gruppe langjähriger La Pal-
ma-Fans gründeten wir 2015 hier 
das erste gemeinschaftliche Ur-
laubs-Wohn-Projekt. Aktuell ha-
ben wir freie Plätze und laden 
weltoffene Menschen mit Lust auf 
Gemeinschaft ein mitzumachen. 
Infos www.buenvivir.casa,  inte-
resse@buenvivir.casa  

Geführte Ausritte für Reiter
mit Vorkenntnissen und Reitstun-
den für Anfänger. Tel. 636 87 70 39   

Fitness für Frauen & Männer
auch Einzeltrainings in Los Llanos. 
katja@frauensport-lapalma.de    
Tel. 822 621 006

Übernachten im Zelt
... auf dem Weg in die Caldera im 
»Camino Verde«. Tel 657 218 209    

Befreie & lebe Deine Potenziale
www.visionswerkstatt.com 
Tel. +43-699-10385444  

Hornspäne + Knochenmehl
Der organische Dünger, der die 
hiesigen Böden belebt und ver-
bessert, nicht durch die Bewäs-
serung ausgespült wird und eine 
enorme, gesunde Ertragssteige-
rung im Frucht- und Gemüsegarten 
bringt. Bei Zierpflanzen steigert 
er die Farbintensität und sorgt 
für dunkelgrünes Blattwachstum. 
Tel. 676 31 73 93, E-Mail: monika.
sauter@hotmail.com   

Brennholz für Kamin und Ofen
Frisches Brezo u. Faya in kleinen 
Stücken, 80 €/m³, ab 2 m³ Lieferung 
gratis. Tel. 603 19 21 88   

Verkauf von Pflanzen:
Kaffee, Grenadilla, Tamarinde. 
WhatsApp: 644 399 922   

Roemer Marmorheizung    
Roemer Schrankentfeuchter, Roe-
mer Fußbodenheizung. Die Wohl-
fühlheizung für den energiebe-
wussten Verbraucher. Optimal 
gegen Feuchtigkeitsprobleme. 
Schnelle, saubere Montage inkl. 
Ideal auch f. Wohnungen u. Bü-
ros. Tel. 636 87 70 39, 636 87 70 52 
www.roemer-sl.de 

Verk. Rollstuhl u. 2 Rollatoren
neuw. Verleihe Rollstuhl, Rollator, 
Klostuhl, Pflegebett. Pflegedienst 
Sol de la Vida, 609 93 42 42

MTB - fully Scott Ransom 20
Carbon-Technologie, Equali-
zer-Dämpfer hinten, 27-Gang-
ScramX9-Schaltung, Shima-
no-Bremsen, Bomber-Federgabel. 
Separater E-Bike-Frontantrieb Um-
bausatz mit Akku 36 V x 11,4 Ah, 
fast neu, guter Zustand. NP 4.000 
€, für 500 €. Tel. 0049 174 8855872

Privater Flohmarkt
Möbel, Lampen, Bilder, Geschirr, 
Gegenstände, Gartenmöbel u.v.m. 
Nur ein Wochenende: Sa 25.11. 
(10-18 h) + So 26.11. (10-14 h) in 
El Paso, Camino Suela Zapata 1. 
„Casa El Carmen“, 607 97 58 74    

Gartenerde zu verkaufen
Tel. 687 79 18 45  

Sie werden ab Dezember erhältlich sein. Wann 
und wo genau, geben wir Ihnen noch bekannt. 

tischkalender
Ja, wir machen auch dieses Jahr unsere beliebten

mit den hiesigen Feiertagen.

verschenke
2 Mikrofaserbettdecken
Übergröße 155 x 225, neuwertig, 
zu verschenken. Tel. 822 700 364 
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 bauunternehmen
 schreinerei
 spenglerei
 heizungen
 pools

kreativ in der konzeption

kompetent in der beratung

professionell in der ausführung

tel/fax 922 49 34 55
info@manufacto.es
www.manufacto.es

herbert herkommer
christoph ketterle
puntagorda

   Quien cause daños a terceros de-
be responder de ellos. El seguro priva-
do de responsabilidad civil no es obli-
gatorio. Sin embargo, las compañías 
de seguros españolas incluyen la res-
ponsabilidad civil personal en los se-
guros de edificios y de contenido del 
hogar, lo que limita la demanda es-
pecífica y distorsiona el panorama. 
El seguro de responsabilidad civil cubre 
los daños materiales y personales cau-
sados a terceros. Cualquiera que tenga 
familia sabe lo inesperadamente que un 
niño pequeño puede cruzar la calle co-
rriendo, lo rápido que puede volar una 
pelota contra el cristal de una ventana o 
rodar delante de un ciclista, que puede 
caerse y sufrir daños permanentes. Só-

¿cuándo Hace sentido un Seguro 
de responsabilidad civil?

lo las reclamaciones por daños persona-
les pueden ascender a millones. Esto es 
desproporcionado en comparación con 
el bajo coste del seguro de responsabi-
lidad civil.

Es importante saber que la cobertura 
sólo se aplica a daños a terceros, es decir, 
a “extraños”. Esto significa que si pisas las 
gafas de tu hija, tienes que comprar unas 
nuevas de tu bolsillo; si se las arrancas ac-
cidentalmente de la nariz a tu amigo, pue-
des presentar la factura a tu compañía de 
seguros. Esto se aplica siempre a menos 
que el accidente haya sido totalmente in-
tencionado, ya que los daños causados vo-
luntariamente están tan excluidos como 
los causados mutuamente o los puramen-
te contractuales. Dependiendo de sus cir-
cunstancias, debe asegurarse de tener una 
cobertura adecuada. Esto también es va-
riable en el marco del seguro de edificios.

elwasserspiegl

  696 612 447  Tristan Spiegl

 elwasserspiegl@gmail.com

ihr Pool- 
Pflegeservice 
im aridanetal 
+ auch in la Punta 
und tijarafe

Los Pedregales (El Paso / Los Llanos)
cruce Los Tijaraferos / Los Lomos · 922 46 37 22 · 670 86 98 66

Asesoramiento personal para su jardín
Ihre Fachgärtnerei mit persönlicher Beratung

L-S / Mo-Sa 9:00-13:00
L-V / Mo-Fr 16:00-18:00

privathaftpflichtversicherung
  Wer anderen einen Schaden zufügt, 

muss dafür gerade stehen. Eine private 
Haftpflichtversicherung ist keine Pflicht, 
aber in  Deutschland die erste Wahl. Das 
Verhältnis 83% Versicherter zu 17% nicht 
Versicherten sieht in Spanien eher an-
dersherum aus. Allerdings inkludieren 
spanische Versicherungsgesellschaften 
die Privathaftpflicht in Gebäude- und 
Hausratversicherungen, was die spezi-
elle Nachfrage verhältnismäßig limitiert 
und das Bild verzerrt.

Eine Haftpflichtversicherung deckt 
Sach- und Personenschäden, die man 
Dritten zufügt. Wer Familie hat, weiß, 
wie überraschend ein kleines Kind über 
die Straße laufen kann, wie schnell ein 
Ball in eine Scheibe fliegt oder vor einen 
Radfahrer rollt, der womöglich stürzt 
und bleibende Schäden erleidet. Allein 
bei Personenschäden können Ansprü-

C1 Broker  Correduría de Seguros
Oficina Los Llanos de Aridane

Abdichtungen per 
Druck-Injektion 
von PUR-Harzen

S V E N  F I B I C H
Ihr Spezialist für Feuchtigkeitssanierung

+ Um- & Neubau
+ Kernsanierungen      
+ Fliesenarbeiten

669 68 27 87

619 235 462 · 666 330 800
www.hausmeisterlapalmaservice.com

Hausmeisterservicelapalma@gmail.com

Proyectos de construcción obra nueva
Movimientos de tierra

Muros de piedra, contenciones y vallados
Mantenimientos (casas, piscinas, jardines, comunidades)

Planos, diseños y reformas en general de interior y exterior
Resaneamientos, impermeabilizaciones y pintura

Neubauprojekte, Erdarbeiten, Steinmauern, Stützmauern 
und Zäune, Instandhaltung (Häuser, Schwimmbäder, 

Gärten, Kommunen), Planungen und allgemeine Innen- und 
Außenrenovierungen, Abdichtungen und Anstriche

Nicolas A. Forero S.

che in Millionenhöhe entstehen. Das 
steht in keinem Verhältnis zu den ge-
ringen Kosten einer Privathaftpflicht-
versicherung.

Wichtig zu wissen ist, dass die De-
ckung nur für Schäden an Dritten, also 
„Fremden“, besteht. Das heißt, wer auf 
die Brille seiner Tochter tritt, muss aus 
eigener Tasche eine neue kaufen; wer 
sie ihrem Freund versehentlich von der 
Nase haut, kann die Rechnung bei seiner 
Versicherung einreichen. Immer ausge-
nommen, das Unglück geschah in voller 
Absicht, denn vorsätzlich herbeigeführte 
Schäden sind ebenso ausgeschlossen 
wie gegenseitig herbeigeführte oder rei-
ne Vertragsverpflichtungen. Je nach Le-
bensumstand sollte auf eine angemes-
sene Deckungssumme geachtet wer-
den. Diese ist auch im Rahmen einer 
Gebäudeversicherung variabel.

en colaboración con
Contacto: benawara@infobenawara.com
Número de cuenta: ES96 2100 7104 0002 0005 0887
Código bizum:  03948

Hola, querido amigo humano: somos animales que, 
por diferentes motivos, pero especialmente desde el 
volcán, perdimos nuestro hogar. Por suerte nos ha 
acogido esta asociación protectora, que nos cuida y 
quiere mucho, pero nuestra estancia aquí debería ser 
provisional, por eso esperamos ansiosos un lugar don-
de sentirnos queridos y valorados, como un miem-
bro más de la familia o un compañero para una per-
sona soltera. Si eres responsable y te imaginas que la 
convivencia con un animal puede enriquecer tu vida 
(que seguramente lo hará si lo tratas bien), ¡conócenos!

Hallo, lieber zweibeiniger Freund! Wir haben aus ver-
schiedenen Gründen unser Zuhause verloren. Zum 
Glück sind wir von diesem Tierschutzverein proviso-
risch aufgenommen worden, aber wir wünschen uns 
sehnsüchtig einen neuen Platz, wo wir uns geliebt und 
wertgeschätzt fühlen, Teil der Familie oder Gefährte 
für eine alleinstehende Person sein können. Wenn du 
verantwortungsvoll bist und Du Dir vorstellen kannst, 
dass ein Zusammenleben mit einem Tier Dein Leben 
bereichern kann (was es bei guter Haltung sicher tun 
wird), dann lerne uns kennen!

* 8/2023. Perrito mestizo de ma-
dre podenca. Tamaño mediano. 

* 8/2023. Mittelgroßer Podenco- 
Mischlingsrüde.

Woody

* 8/2023. Perrito mestizo de ma-
dre podenca. Tamaño mediano. 

* 8/2023. Mittelgroßer Podenco- 
Mischlingsrüde.

Haiko

* 5/2022. Pastor Belga, castra-
do, muy activo, inteligente y ju-
guetón. 

* 5/2022. Kastrierter Belgischer 
Schäferhund, sehr aktiv, schlau 
und verspielt. 

Lobo

Adopción conjunta. Ratoneros 
pequeños de aprox. 9-10 años. 
Muy tranquilos y cariñosos.
Gemeinsame Adoption. Ratoneros 
kleiner Größe, ca. 9-10 Jahre alt, 
sehr ruhig und anhänglich.

rocky

Chiquito

Gatita naranja, superviviente del 

volcán. Dulce y mimosa.

Katzenweibchen, Überlebende des 

Vulkans. Süß und knuddelig.

rubi

Gatita atigrada, superviviente del 
volcán. Muy cariñosa y especial.
Getigertes Katzenweibchen, Über-
lebende des Vulkans. Äußerst 
anschmiegsam und besonders.

Mati

  Perros, gatos y hu-
rones; animales de pro-
ducción que se inscri-
ban como animales de 
compañía por decisión 
del titular; las aves de ce-
trería (aves rapaces en-
trenadas); animales de 
acuarios no incluidos en 
el catálogo de especies 
exóticas invasoras ni de 
especies silvestres prote-
gidas. También está pre-
visto incluir otros anima-

¿Qué se considera animal 
doméstico según la nueva ley?
Benawara
Protectora de Animales

  Hunde, Katzen und 
Frettchen; Nutztiere, die 
auf Beschluss des Eigen-
tümers als Heimtiere re-
gistriert sind; Falknervö-
gel (dressierte Greifvö-
gel); Aquarientiere, die 
nicht im Katalog der in-
vasiven gebietsfrem-
den Arten oder der ge-
schützten Wildtierar-
ten aufgeführt sind. Es 
ist geplant, auch ande-
re Heimtiere aufzuneh-

Was gilt nach dem neuen gesetz 
als Haustier?

Benawara 
Tierschutzverein

men, wenn die Liste 
der als Heimtiere zuge-
lassenen Arten fertig-
gestellt ist, die voraus-
sichtlich im September 
2026 veröffentlicht wird. 
Verboten ist die Haltung 
von giftigen Tieren, Rep-
tilien mit einem Gewicht 
von mehr als zwei Kilo-
gramm – mit Ausnahme 
von Schildkröten –, Pri-
maten, wilden Säugetie-
ren mit einem Gewicht 
von mehr als fünf Kilo 
und gefährdeten Arten.

les domésticos cuando 
se acabe de elaborar un 
listado de especies acep-
tadas como animales de 
compañía, algo que, si se 
cumplen los plazos, está 
previsto que se publique 
en septiembre de 2026. 
Si se prohibe tener ani-
males venenosos, repti-
les de más de dos ki-
los- excepto tortugas-, 
cualquier primate, ma-
míferos silvestres de 
más de cinco kilos o es-
pecies amenazadas.

     Ihr

Fachmann
für alle Bauvorhaben

deutsch 650 641 660
espaÑol 610 981 039

 Renovierungen
 Umbauten/Ausbau
 Betonarbeiten
 Estriche
 Mauer- und Verputzarbeiten
 Natursteinmauern
 Dacheindeckungen
 Isolierungen von Dach/Wand
 Pools und Poolsanierung
 Badsanierung
 Terrassen, Wege

922 40 30 90 · 655 53 30 34  
Lunes-viernes  9:30-13:30 h  Montag-Freitag
y con cita previa · sowie nach Vereinbarung
Ctra. La Laguna Tazacorte, 46 · medicenterlapalma.es

Dr. med. Dominik Reister
Cirugía Ortopédica y Traumatología, acupuntura y terapia 
del dolor, infiltraciones.
Facharzt für Orthopädie, Manuelle Medizin, Akupunktur, 
Schmerztherapie.

Dra. Eva María Vela Prieto
Medicina Familiar y Comunitaria, chequeos, acupuntura, 
asesoramiento nutricional, terapia de dolor.
Fachärztin für Allgemeinmedizin, Check-Up, Akupunktur, 
Ernährungsberatung, Schmerztherapie.

Schriftliche Übersetzungen
SPANiScH uNd deutScH

Bau- und Immobilienrecht, Jura allgemein, Medizin, Wirtschaft
und Übersetzungen genereller Art · susanne-weinrich@hotmail.com

telefon: 0049 30 722 93 198  (info auch unter 0034 628 48 41 28)

Susanne Weinrich 
auch

beglaubigt

Calle del Medio 3 · Los Llanos de Aridane · 674 25 66 23

Hemos reNovado Para ti

Modelos
2024

+34 620 259 382

fahrende 
Friseurin

Ganzheitliche 
FuSSbehandlunGen

Miguel Ángel Pino López 
Yolanda Pérez García

922 10 39 84 · 697 26 12 44
C.C. Tago Mago Local 54

Los Llanos de Aridane
miguelpinopod@gmail.com

podóloGo

tratamiento inteGral 
del pie
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sa 18.11. 
Tadeo Jones – das Musical
Nach dem Kinoerfolg von „Tadeo Jones, die Smaragdtafel“ 
in über 40 Ländern kommt nun die Musical-Version. Mit 
originellen musikalischen Themen, gesungen von Sara. 
Eintrittskarten ab 17€ bei www.tomaticket.es
Santa Cruz · Teatro Circo de Marte · 18:00 h

do 23.11. 
Chor-Konzert: «Azúcar, caña, fuego y sal»
Auftritt des Stadtchors von Tijarafe. 
Tijarafe · Ayuntamiento · 20:00 h

fr 24.11. 
»Masterclass Terrence MacNally«
Musikalische Tragikomödie um Maria Callas, die wohl be-
rühmteste Sopranistin der letzten Zeit, die in den größten 
Theatern der Welt glänzte, und heute – am Ende ihrer glän-
zenden Karriere – als berühmte Gastdozentin eine Meister-
klasse geben wird. Karten ab 10 € unter www.tomaticket.es
Santa Cruz · Teatro Circo de Marte
Freitag 20:30 h · Samstag 19:00 h

sa 25.11. 
rock & Pop: »Los 600«
Schwungvoller Auftritt von „Los 600“, einer berühmten 
Rock & Roll- und Pop-Band der Kanarischen Inseln, die 
den Soundtracks unseres Lebens, den besten Sängern und 
Gruppen Spaniens der 70er, 80er und 90er Jahre Tribut zollt.
Los Llanos · Plaza de España · 13:00 h

Inseltreffen der Inselmusikkapellen
Umzug der verschiedenen Musikgruppen durch die Ge-
meinde mit anschließendem, großen Konzert auf der Pla-
za Nuestra Señora de Candelaria.
Tijarafe · ab 17:00 h.

fr 1.12. 
Folk: Fuerza & Juhász Miczura
Die palmerische Band Fuerza um den Gründer Eremiot 
Rodríguez, Sohn eines kubanischen Strickers und Liebha-
bers der Fusion, präsentiert ihr neues Album „Mezclando 
raíces“, eine Fusion aus kanarischer Musik, Folk und Fla-
menco. Gastkünstlerin wird die ungarische Sängerin Mó-
nika Juhász Miczura sein. Karten ab 8 € bei tomaticket.es.
Santa Cruz · Teatro Circo de Marte · 20:30 h

veranstaltungen
d i e  h i g h l i g h t s  d e r  k o m m e n d e n  t a g e

Unsinn

p e t r a  s t a b e n o w

Die Vorbereitungen für die »Bajada de la Virgen 2025« haben begonnen

Startschuss für das ultimative 
"Make fresh up"

Alle Jahre wieder – und zwar nor-
malerweise deren fünf – kommt die 
große Festivität „La Bajada de la 
Virgen“ in die Stadt und auf die In-
sel und sorgt bereits weit im Vor-
feld für allerlei Aktivitäten rund um 
die Ehrung der Schutzheiligen der 
Insel und das Feiern der Jahrhun-
derte alten Tradition. Im Sommer 
2025 geht es in unserer Hafenhaupt-
stadt daher reichlich feierlich zu und 
es werden jede Menge Besucher aus 
nah und fern erwartet, die mitfeiern 
und durch unsere Hafenhauptstadt 
bummeln wollen. Bis dahin – so wol-
len es die festgeschriebenen Tradi-
tionen – gibt’s noch viel zu tun, um 
das Feierliche auch in einem selbst-
definierten feierlichen Rahmen ab-
halten zu können. Dazu gehöre ein 
hübsches Stadtbild, das sich nicht 

nur sehen, sondern in allen Maßen 
bewundern lassen kann.

Aus diesem Grund gab nun das 
Rathaus offiziell den Startschuss für 
den Beginn der Vorbereitungen des 
Reigens, die nicht nur eine Verzie-
rung und Grundreinigung von Stra-
ßen und Plätzen vorsehe, sondern 
eben auch das Bemalen alter Fas-
saden, die Instandhaltung diverser 
Infrastrukturen samt derer Umzäu-
nungen. Bei so viel Arbeit möchte 
die Stadtverwaltung nun eigentlich 
auch gern die Bewohner verpflich-
ten, bis zum 30. Mai eifrig mitzuhel-
fen und ihre Stadt herauszuputzen. 
Es bedarf hier keiner eigenen Vorstel-
lungen, denn wer eine Putzanleitung 
benötige, könne sich diesbezüglich 
im Rathaus informieren und einen 
Blick auf eine explizite Proklamati-

on werfen, hieß es. So solle ein je-
der seinen Beitrag dazu leisten, „das 
traditionell beste Stadtbild der Stadt 
zu erreichen“, ließ der Bürgermeister 
verlauten. Beginnen könne man bei-
spielsweise mal mit dem Streichen 
der Fassaden (möglichst in weiß), um 
dann gleich danach auch den Türen 
ihren neuen Anstrich, den Fenstern 
die klare Durchsicht, den Fußleisten 
ihre neue Haftung sowie den Bal-
konen ein neues Antlitz zu schenken.

Spaß verstünde die Stadtverwal-
tung dabei jedoch nicht: Wie bei den 
früheren Fiestas Lustrales „kann die 
Nichtdurchführung dieser Verschö-
nerungsarbeiten vor dem angege-
benen Datum mit Sanktionen geahn-
det werden“ bellte es aus dem Ge-
meindehaus.

Man sieht sich!

n e u e s  a u s  d e r  h a u p t s t a d t
s t e f a n  K a u f m a n n

„die HeiSSe QUelle“
KÜHlt Weiter aB

Nach offiziellen Angaben 
habe sich die Fuente San-
ta in Fuencaliente seit ih-
rer Freilegung um 20 Grad 
abgekühlt, was die Verei-
nigung »Asociación Agua 
para La Palma« nun dazu 
veranlasse, eine Klage ge-
gen die Verantwortlichen 
einzureichen.

Lag die Wassertempera-
tur in der Fuente Santa im 
Jahr der Freilegung 2014 
noch bei 45 Grad, habe es 
laut der Vereinigung einen 
Temperaturrückgang um 
etwa 20 Grad gegeben. Der 
seit 2005 zuständige Pro-
jektleiter gab an, dass dieser 
Temperaturrückgang auf 
„Pumpversuche und über-
mäßige künstliche Belüf-
tung“ zurückzuführen sei, 
eine Tatsache, die er bereits 
2014 anprangerte, als der 
Temperaturverlust laut dem 
Ingenieur etwa 10 Grad be-
trug. Die Uneinigkeiten da-
rüber, ob die Fuente Santa 

als Spa oder zu einem Be-
sucherzentrum umgebaut 
werden solle, hätten im letz-
ten Jahrzehnt die Erkaltung 
vorangetrieben. Dabei sei 
das Wasser der Fuente San-
ta 2005 von der Königlichen 
Medizinischen Akademie 
von Zaragoza als „einzig-
artig auf nationaler Ebene 
definiert worden und teilt 
seine Eigenschaften nur mit 
zwei anderen Orten in Eur-
opa“, so der Experte, der der 
Meinung ist, dass „wenn es 
seine Temperatur verloren 
hat, hat es auch alle die-
se Eigenschaften verloren“.

zWei magmaintrUSionen
Bei der vUlKanerUption
Laut einer Studie von For-
schern des Nationalen Geo-
graphischen Instituts (IGN) 
habe die Seismizität eindeu-
tig das Vorhandensein von 
zwei magmatischen Intru-
sionen vor dem Vulkanaus-
bruch vom 19. September 
2021 auf La Palma nachge-
wiesen. Die Studie sei mit 

r ü c k s c h a u
Zusammenfassung von Nachrichten bis zum 10. November 2023, entnommen den lokalen Medien

C.& M. Engel Postma

FISIOTERAPIA

Dipl. Physiotherapeuten · Col. 1279 & 1277
OMT, IMTA (International Maitland Teachers Association)

Tazacorte · Carretera al Puerto 22 · fisio-losleones.com
Voranmeldung: 922 406016 · 662 048964

 Manuelle Therapie
 Osteopathie

 Funktionelle Rehabilitation
 Schmerzmanagement

Hilfe eines neuen automa-
tischen Systems zur Erken-
nung und Lokalisierung von 
Erdbeben in vulkanischen 
Umgebungen durchgeführt 
worden, das die Forscher 
in den letzten Jahren dank 
der Fortschritte im Bereich 
der künstlichen Intelligenz 
entwickelt haben, teilte das 
IGN mit. Ziel sei es gewesen, 
eine vollständige Übersicht 
und ein besseres Verständ-
nis darüber zu erhalten, 
welchen Weg das Magma 
bis zur Oberfläche tatsäch-
lich zurückgelegt habe.

Das Ergebnis der Unter-
suchungen lasse zwar meh-
rere Schlussfolgerungen zu, 
aber die Wahrscheinlich-
keit, dass es zwei Magma-
ströme gab, sei sehr hoch. 
Demnach ereignete sich 
der erste Magmafluss zwi-
schen dem 12. und 17. Sep-
tember, während der zwei-
te zwischen dem 18. Und 19. 
September auftrat und die 
Eruption auslöste. Darüber 
hinaus stütze sich die Studie 
auch auf die Verwendung 

eines 3D-Modells des Un-
tergrunds der Insel, das zu 
einem besseren Verständ-
nis des Weges des Magmas 
vor der Eruption geführt 
habe. Nach Angaben des 
Instituts werde sich dieses 
neue System direkt auf die 
Verbesserung der Analyse- 
und Überwachungssysteme 
auswirken, eine schnellere 
Reaktion ermöglichen und 
somit eine bessere Inter-
pretation der vulkanischen 
Phänomene auf den Inseln 
erlauben.

daS aBtragen von
piniennadeln iSt nUn
geSetzlicH geregelt

Das künftige kanarische 
Forstgesetz beruft sich auf 
eine dringliche Forderung 
der Bürger: das Sammeln 
von Piniennadeln. Die Zu-
ständigen sind sich diesbe-
züglich einig, dass die Ka-
narischen Inseln eine der 
wenigen Regionen sind, 
die in den letzten 20 Jah-
ren kein nationales Forstge-

setz entwickelt haben, wes-
halb es ein Ziel dieser Re-
gierung sei, ihre eigenen 
Vorschriften in diesem Be-
reich zu verabschieden. Das 
Einsammeln von Pinienna-
deln hätte zur Wirkung, dass 
sich zum einen Waldbrän-
de gegebenenfalls nicht so 
schnell ausbreiten würden 
und zum anderen die Pini-
ennadeln sogar im insel-
typischen Kunsthandwerk 
Verwendung fänden. 

BÜrgerinitiative
gegen BetreiBUng deS

KieSWerKS im riacHUelo
Die Plattform El Riachue-
lo La Graja richtete sich 
auf ihrer Informationsver-
anstaltung klar gegen jed-
wede Form umweltschäd-
lichen Betreibens in die-
ser von Naturschönheiten 
umgegebenen Enklave. Seit 
Jahrzehnten sei diese Land-
schaft, von der aus man ei-
nen Ausblick auf die maje-
stätischen Landschaften wie 

Alle Angaben ohne Gewähr. Kurzfristige Änderungen können nicht ausgeschlossen werden.

als FaN uNsiNNiger NachrichteN 
und Statistiken habe ich mit Begeiste-
rung gelesen, dass in diesem Jahr bereits  
22% mehr Wasserratten um die Kana-
rischen Inseln herum ertrunken sind als 
im vergangenen. Davon 5,35% Ausländer, 
was die Sache nicht besser macht. Nicht 
erwähnenswert blieben Ausländer ohne 
Touristenstatus, die zwischen Afrika und 
Kanaren ertranken. Vermutlich, weil sie 
weder freiwillig noch aus purem Vergnü-
gen in den Wellen badeten. 

Unterzutauchen ist natürlich auch 
von Urlaubern selten geplant und von der 
Regierung erst recht nicht erwünscht,  
denn es gibt ein denkbar schlechtes Bild 
ab. Schließlich lockt man die Leute ja pro-
gressiv an Strand und Meer. Die Schuld 
für die Verluste schiebt man übrigens 
zu 90% der persönlichen Unachtsamkeit  
und  zu 10% elterlichen Versagens  in die 
Schuhe. Wenn die überambitionierten 
Pläne von 14 km Naturstrand am Char-
cón tatsächlich Gestalt annehmen, lässt 
der Urlauber also besser Unachtsam-
keit und Eltern zu Hause, um der Stati-
stik keine weitere Nahrung zu verleihen. 
Nahrung wird es im neuen Naturpara-
dies genug geben, denn  rein natürlich 
kennt der Spanier nicht; ohne Hambur-
ger, Papas locas und Bierdosen geht gar 
nichts, und weil kein Hotel gebaut wer-
den kann,  pflastert man natürlich Park-
plätze für Wohnmobile in den Sand. Na-
türlich darf auch abgetaucht werden, 
aber bitte unter Aufsicht mit Neopren 
und Flasche. Natürlicher Tod ist zu ver-
meiden und wieviel Natur der Natürlich-
keit weichen wird, verrät sicher eine un-
sinnige Statistik. 

····
677 26 34 12

Nur nach 
telefonischer 

Terminabsprache

ehemals iN 
PuerTo Naos

Dipl . - Ing.  Jochen Heuveldop
(0034) 638 973 134 · info@riego-lapalma.com

www.riego-lapalma.com

Individuelle 
Gartenbewässerung

NeuaNlageN · ModerNisieruNg

reparatureN · wartuNg

Kosmetik
staatl. diplomier t seit 1996

Naturkosmetik

Friseurin
abgeschl. Berufsausbildung 1990

für Sie & Ihn

Med. Fußpflege
staat l. diplomier t sei t 1996

auch Diabetiker, Bluter...

Alles aus einer Hand in 
meinem Studio im Aridanetal
Montag – Freitag
Telefonische Terminvereinbarung

Raus aus dem Alltag!
Gönne Dir etwasund entspanne!

Cumbre Nueva, Bejenado, 
Cumbrecita, Caldera de Ta-
buriente und Barranco del 
Riachuelo genießen kann, 
von kontaminierenden Ak-
tivitäten betroffen und habe 
dadurch auch Einfluss auf 
die Gesundheit der Bevölke-
rung von El Paso. Das wirt-
schaftliche Interesse zum 
Betreiben des Kieswerks in 
diesem Gebiet sei wegen der 
Zerstörung des Kieswerks 
an der Callejón de La Gata 
durch den Vulkanausbruch 
seitens des Eigentümers be-
sonders hoch. Wie in einem 
geschützten Naturgebiet sol-
ch eine Anlage legitim be-
trieben werden kann, sei ei-
ne Frage, die Klärung bedür-
fe. Der Bürgerinitiative sei 
bewusst, dass solche Indus-
trien für die Insel notwendig 
seien, aber an den richtigen 
Stellen und mit den Korrek-
turmaßnahmen, die diese 
umweltbelastenden Aktivi-
täten erfordern, und nicht 
so, wie sie in El Riachuelo 
durchgeführt wurden.

Liebe Leser & 
Kulturfreunde!

frust!

sie versteHen etwas sPanisCH? Prima!
Dann finden Sie im spanischen Programm weitere Veranstaltungen wie Theater, Filme, literarische Aufführungen u. a., 

für die Sprachkenntnisse hilfreich sind. 

Nur zu gerne würden wir Ihnen an dieser Stelle ein vollständigeres Veranstaltungsprogramm 
anbieten. Aber an offizielle Informationen zu gelangen ist nach wie vor eine wahre “Odyssee”, 
da die meisten Kulturämter offensichtlich Schwierigkeiten haben, ihre Veranstaltungen mit 
zeitlichem Vorlauf publik zu machen. Das Fehlen dieser Informationen ist also keineswegs auf 
mangelndes Engagement oder Zeitaufwand unsererseits zurückzuführen.

Wir haben die Ämter für Kultur und Festivitäten von 8 Gemeinden angeschrieben (El Paso, 
Los Llanos de Aridane, Tijarafe, Puntagorda, Garafía, Breña Baja, Breña Alta und San Andrés 
y Sauces) und ihnen unseren seit jeher kostenlosen Service der Verbreitung angeboten und 
sie einmal mehr um eine engere Zusammenarbeit gebeten. Das Ergebnis bis zum Redakti-
onsschluss dieser Ausgabe war enttäuschend: bis auf einen Kulturrat hat sich niemand die 
Mühe gemacht, uns zu antworten.

MuhAMMeD ALi ,  BOxer

»Jemand, der nett zu 
mir ist aber unhöflich 

zum Kellner, dem 
traue ich nicht. 

Weil sie mich auf 
die gleiche Weise 

behandeln würden, 
wenn ich in der 

Position des 
Kellners wäre. «
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Fabricación a medida y con rotulaciones
todos los materiales y diferentes formas
también motorizados con mando a distancia

Toldos
www.toldoselpaso.es

922 485 652
607 687 043

Calle Panadero 5
toldoselpaso@me.comTOLDOS 

EL PASO
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para anunciarse

23 nov.

¿QUiereS QUe 8.000 lectoreS Sepan lo QUe BUScaS U ofreceS?

möcHten Sie, daSS 8.000 leSer erfaHren, WaS Sie SUcHen oder anBieten?

Ihr zuverlässiger Partner
seit über 25 Jahren

+34 639 49 48 48 (E)

+34 676 31 73 93 (D)
monika.sauter@hotmail.com

Alexander Sauter

Service
La Palma

Team
SOciEdAd LiMiTAdA

Alles dicht. Dauerhaft!

Remmers Abdichtungen für Pools, Dächer, Tanks, Terrassen ...
AcRyL-zeMenTLAck für Terrassen in verschiedenen Farben
eLASToSchLäMMe 1k rissüberbrückend bis 1 mm
MuLTibAuDichT 2k FLex unD 1k FLex rissüberbrückend bis 2 mm bzw. 3 mm
SuLFATex-SchLäMMe 1k mit deutscher Trinkwasserzulassung
RAPiDhäRTeR die schnelle, langfristige Abdichtung bei Tropf- und Sickerstellen in Pools, Tanks, 
Zementrohren und Mauern mit rückwärtiger Wasserbelastung

30 de Nov.

próxima

+34  922 40 15 15

j u e v e s

para anUnciarSe

j u e v e s

Oficina virtual correodelvalle.com10–14 h. info@correodelvalle.com

n ä c h s t e  a u s g a b e

a n z e i g e n s c h l u s s


